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AUTRICHE
ET YOUGOSLAVIE

Echange de notes comportant un
‘accord pour le réglement des
paiements résultant des échanges
de marchandises entre les deux
pays. Vienne, le 20 avril 1932.

AUSTRIA
AND YUGOSLAVIA

Exchange of Notes constituting an
Agreement for the Settlement of
Payments resulting from Ex-
changes of Goods between the
two Countries. Vienna, April 20,
1932.
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Ne 3040. — W3MEHA HOTA HUSMEDLY

AVCTPAICKE " JVYI'OCJIIOBEHCHKE
BJAJE CA CIIOPABYMOM O PEI'V-
JUCABY MJIABABA POBHOL ITPO-
META JIBEJY 3EMAJbA. BEY, 20
ATIPUJIA 1932.

Ne 3040. — NOTENWECHSEL
ZWISCHEN DER OSTER-
REICHISCHEN UND  JUGO-

SILAVISCH REGIERUNG BE-
TREFFEND EIN ABKOMMEN
UBER DIE REGULIERUNG
DER ZAHLUNGEN AUS DEM
JUGOSLAVISH- OSTERREI-
CHISCHEN WARENVERKEHR.
WIEN, AM 20. APRIL 1932.

Texies officiels allemand et serbo-croate commu-
niqués par le délégué permanent du Royawme
de Yougoslavie auprés de la Société des Na-
tions. L’enregistrement de cet échange de
notes a eu leu le 16 septembre 1932.

German and Serb-Croat official texts commu-

nicated by the Permanent Delegate of the
Kingdom of Yuwugoslavia accredited to the
League of Nations. The registration of this
Exchange of Notes took place September 16,

1932.

I.
TEXTE SERBO-CROATE. — SERB-CROAT TEXT.

Beu, 20 anpuaa 1932 200.
TocnoguHe CaBEsHpr HAHBUEIAPY,

Yacr mu je crasutu mo sHama Bamo] Excemenuuju, ga je Kpamescko-jyrocnosencra
BJaja Malla CBOj NPHCTAHAK HA CHOpasyM O peryimncamy mnviakaimba W3 jyrociaoBeHCKO-
aycTpujcror poOHOIr IpOMeTa Y NPIIOMKEeHO] pelarmuju.

Moxekn Bamy Excemennujy na mu u3BOINMTe NIOTBPAMTH fa je AycTpujcKa caBesHa,
BIIA/I2 IPUMILIA TAKO e IOMEHYTH CIOPASYM, KOPUCTUM OBY HPANUKY /A Bamoj Excemenmujn
IIOHOBNM M3pA3 MOr HAJOMJIVYHUjer IOMTOBAIbE.

M. Jypummnk ¢. p.

Iberopoj Encesenmuju
Tocnognuy Hp. Kapay Bypeumry
Casesnom waHinenapy u CasesHom Munucrpy 3sa
CIIOJbHE IIOCJIOBE.
Beu.
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! TRANSLATION,

No. 3040. — EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE AUSTRIAN AND
YUGOSLAV GOVERNMENTS CONSTITUTING AN AGREEMENT
FOR THE SETTLEMENT OF PAYMENTS RESULTING FROM
EXCHANGES OF GOODS BETWEEN THE TWO COUNTRIES.
VIENNA, APRIL zo, 1932.

VIENNA, April 20, 1g32.
MoNSIEUR LE CHANCELIER FEDERAL,

I have the honour to inform Your Excellency that the Royal Yugoslav Government has
given its approval to the enclosed Agreement for the regulation of payments arising out of trade
between Yugoslavia and Austria.

I should be grateful if Your Excellency would confirm that the Austrian Federal Government
has also approved the aforesaid Agreement, and have, etc.

M. JURISIC, m. p.

To His Excellency Dr. Karl Buresch,
Federal Chancellor and Federal Minister
for Foreign Affairs,
Vienna.

II.
VIENNA, April 20, 1932.
MONSIEUR LE CHARGE D’AFFAIRES,

I have the honour to inform you that the Austrian Federal Government has given its approval
to the enclosed Agreement regarding the regulation of payments arising out of trade between
Yugoslavia and Austria.

I should be grateful if you would confirm that the Royal Yugoslav Government has also
approved of the aforesaid Agreement, and have, etc.

BurescH, m. p.
To M. M. Jurisi¢,

Chargé d’Affaires of the Royal Yugoslav Government,
Vienna.

! Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information.
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ANNEX.

TI.

The Federal Government of the Austrian Republic and the Government of the Kingdom
of Yugoslavia have agreed to the following provisions for the future regulation of payments arising
out of trade between the two countries.

2.

Subject to the provisions of Articles 3 and 4, payments in settlement of debts and claims
arising out of trade between the two countries, whether prior or subsequent to the entry into force
of the present Agreement, shall be liquidated by a clearing system through the Austrian National
Bank and the National Bank of the Kingdom of Yugoslavia, in accordance with the following
procedure :

Yugoslav debtors shall discharge their debts to their Austrian creditors by paying
in the purchase price in dinars to a pooled account to be opened at the National Bank
of the Kingdom of Yugoslavia in the name of the Austrian National Bank, which shall
be credited with the individual payments for the account of Austrian creditors. Similarly
Austrian debtors shall discharge “their debts to their Yugoslav creditors by paying in
the amount of the debt in schillings to a pooled account to be opened at the Austrian
National Bank in the name of the National Bank of the Kingdom of Yugoslavia, whick
shall be credited with the individual payments for the account of Yugoslav sellers.

Debts and claims of the kind to which the first paragraph of the present Article
relates, denominated in any currency other than schillings or dirars, which originated
subsequent to January 20, 1932, shall be converted into schillings or dinars by agreement
between the parties to the transaction.

Debts and claims of this kind which originated prior to January 20, 1932, shall also
Fe setltled by clearing in the manner prescribed in the agreement of January 16, 1932
(Articles 3-8). )

The Ar.s)trian National Bank and the National Bank ot the Kingdom of Yugoslavia
shall inform each other of all sums paid in, with a request that the creditors concerned
shall receive payment out of the pooled account at the rate of 100 schillings = 498.94%
dinars and 100 dinars = 12.516 schillings, being the rates hereby accepted by both
Parties as corresponding to the par of exchange rounded off to the nearest integer. The
creditors shall, however, only be entitled to payment of the sums due to them, that is
to compliance with the out-payment orders received, in so far as the pooled account
concerned shows a credit balance ; in default of which they shall not receive payment
until further sums have been paid in, the various claims being met in the order of the
receipt of the instructions to pay out.

3.

Schilling amounts paid in to the Austria nNational Bank prior to April 20, 1932, as the
purchase price of Yugoslav goods may be made available to cover amounts due in respect of
further exports of Austrian goods, by agreement between the two parties to the transaction and
with the cognisance of both National Banks, even when such exports are the result of transactions
concluded between new parties.

Should the value of new exports to Yugoslavia originating in the manner described above
be paid in in dinars to the Yugoslav National Bank, the dinar amounts so received shall be immedia-
tely employed, irrespective of chronological order, to satisfy the claims of the Yugoslav exporters
for whose account the schilling amounts mentioned in the foregoing paragraph were paid in,
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provided always that the amounts paid in to the Yugoslav National Bank in respect of new
transactions are sufficient for the purpose.
Such transactions shall be conducted, mutatis mutandis,in the manrer prescribed in Article 4.

4.

If as the result of the buying and selling of goods it becomes possible to proceed to a direct
settlement of accounts between Austrian exporters and Yugoslav importers, on the ore hand,
and Yugoslav exporters and Austrian importers, on the other hand, the settlement of accounts
between the various parties to the transactions may be effected direct, provided that in each case
the authorisation of both National Barks is obtained as required under the provisions in force
in respect of payments between the two countries.

Until further notice Austrian sellers may be required to dispose of a part of the sale price
gl dinars to the Austrian National Bank ir accordance with the currency regulations in force in

ustria.

The Austrian National Bank intimation as to whether or not it desires to avail itself
of the foregoing provision shall be conveyed to the person concerned or the latter’s application
{)or éhediauthorisation required under paragraph 1 of the present Article, and shall be deemed to

e binding.

5.

Should any change be made in the exchange rates to be taken as the basis for clearing operations
between the two countries in accordance with Article z of the present Agreement, payments into
the clearing accounts shall be suspended on both sides pending agreement as to the changes to
be introduced into the present instrument, it being, however, understood that the out-payment
of sums paid in during the validity of the Agreement shall continue in accordance with the present
provisions.

6.

Both Governments shall take all necessary steps to ensure that the payments on both sides
into the clearing accounts shall in no way be impeded.

7.

Yugoslav debtors may also discharge other kinds of liabilities to their Austrian creditors
by means of the clearing system, in accordance with the provisions of Article 2, provided always
that such liabilities shall be denominated in the currency of one or other of the Contracting Parties
or that the parties to the transaction convert liabilities denominated in other currencies into
schillings or dinars. The two National Banks shall decide by mutual agreement what kind of
liabilities fall within the scope of this provision.

8.

Th. treatment of any balance outstanding on the expiry of the present Agreement is raserved
for subsequent agreement.

Failing agreement within 15 days of the expiry of the present instrument as to the treatmen
of such balance, it shall be worked off by means of further payments into the bank of issue of the
country credited with the balance, in the manner prescribed in Article 3 of the present instrument.

9.

The present Agreement shall come into force on April 21, 1932, and shall remain valid for
two months. It may be denounced fitteen days before expiry ; failing such denunciation, it
shall be automatically extended for further succesive periods of one month.
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